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See the notice on TED website

290127-2026 - Hange
Poola – Juurdepääsukontrollisüsteem – Wykonanie projektu, dostawy i instalacji Systemu 
Kontroli Dostępu (SKD) wraz z Systemem Sygnalizacji Włamania i Napadu (SSWiN) na „Stadionie 
Śląskim w Chorzowie”
OJ S 82/2026 28/04/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Asjad - Teenused - Ehitustööd

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: Stadion Śląski w Chorzowie
E-posti aadress: zamowienia@stadionslaski.pl
Hankija õiguslik vorm: Piirkondlik omavalitsus
Hankija tegevus: Vaba aeg, kultuur ja religioon

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Wykonanie projektu, dostawy i instalacji Systemu Kontroli Dostępu (SKD) wraz z 
Systemem Sygnalizacji Włamania i Napadu (SSWiN) na „Stadionie Śląskim w Chorzowie”
Kirjeldus: Przedmiotem zamówienia jest: Wykonanie projektu, dostawy i instalacji Systemu 
Kontroli Dostępu (SKD) wraz z Systemem Sygnalizacji Włamania i Napadu (SSWiN) na 
„Stadionie Śląskim w Chorzowie”. elem postępowania jest wykonanie nowego Systemu 
Kontroli Dostępu SKD w którym zawiera się Systemu Sygnalizacji Włamania i Napadu SSWiN 
w taki sposób, aby zapewnić ciągłość bezpieczeństwa obiektu jakim jest Stadion Śląski w 
Chorzowie przy ul. Katowickiej 10 (dalej: Obiekt) i zagwarantować nowoczesny bezpieczny 
system na kolejne lata. Założeniem modernizacji systemu jest umożliwienie zabezpieczenia 
systemem kontroli dostępu (SKD) dostępu do pomieszczeń we wszystkich budynkach Obiektu 
oraz dostępu do wybranych stref zewnętrznych, wyszczególnionych w załączniku do SWZ, 
przy wykorzystaniu dedykowanych kart. Wraz z wymianą central i modułów (wszystkich 
elementów systemu SKD) sterujących systemu sygnalizacji włamania i napadu (SSWiN) 
stanowiącego integralną cześć systemu SKD.
Menetluse tunnus: 8cfb719d-2c77-403e-a016-90f95205a863
Sisemine tunnus: ZP/S/04/PN/2026
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei
Menetluskorra kirjeldus: Na podstawie art. 139 ustawy Pzp w pierwszej kolejności 
Zamawiający dokonana badania i oceny ofert, a następnie dokona kwalifikacji podmiotowej 
Wykonawców, których oferty zostały najwyżej ocenione, w zakresie braku podstaw 
wykluczenia. Zamawiający żąda od Wykonawców złożenia JEDZ wraz z ofertą.

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Lepingu täiendav olemus: Teenused, Ehitustööd
Peamine liigitus (cpv): 42961100 Juurdepääsukontrollisüsteem
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Täiendav liigitus (cpv): 31625300 Turvahäiresüsteemid, 35121700 Häiresüsteemid, 32424000 
Võrgu infrastruktuur, 44521120 Elektroonilised turvalukud, 51900000 Juhtimis- ja 
kontrollisüsteemide paigaldusteenused, 45311000 Elektrijuhtmete ja -seadmete paigaldustööd

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: ul. Katowicka 10  
Linn: Chorzów
Sihtnumber: 41-500
Riik – jaotus (NUTS): Katowicki (PL22A)
Riik: Poola
Lisateave: Wzór umowy stanowi załącznik nr 3 do SWZ. Szczegółowo określa warunki 
realizacji zamówienia oraz szczegóły płatności.

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: Z postepowania o udzielenie zamówienia wyklucza się̨, z zastrzeżeniem art. 110 
ust. 2 pzp, Wykonawcę̨: 1.1 będącego osoba fizyczną, którego prawomocnie skazano za 
przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na celu 
popełnienie przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu 
karnego (art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. a) b) handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu 
karnego, (art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. b) c) o którym mowa w art. 228–230a, art. 250a Kodeksu 
karnego, w art. 46–48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz. U. z 2023 r. poz. 2048 
oraz z 2024 r. poz. 1166) lub w art. 54 ust. 1–4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji 
leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów 
medycznych (Dz. U. z 2024 r. poz. 930) (art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. c) d) finansowania 
przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, 
lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia 
pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego, (art. 
108 ust. 1 pkt 1 lit. d) e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 
Kodeksu karnego, lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, (art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. 
e) f) powierzenia wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 
ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy 
cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. 
U. z 2021 poz. 1745), (art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. f) g) przeciwko obrotowi gospodarczemu, o 
których mowa w art. 296–307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o którym mowa w 
art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności dokumentów, o których 
mowa w art. 270– 277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, (art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. 
g) h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. h) – lub za odpowiedni czyn 
zabroniony określony w przepisach prawa obcego; 1.2 jeżeli urzędującego członka jego 
organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej 
albo komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1.1; (art. 108 ust. 1 pkt 2) 1.3 
wobec którego wydano prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję administracyjną o 
zaleganiu z uiszczeniem podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub 
zdrowotne, chyba że wykonawca odpowiednio przed upływem terminu do składania wniosków 
o dopuszczenie do udziału w postępowaniu albo przed upływem terminu składania ofert 
dokonał płatności należnych podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub 
zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty 
tych należności; (art. 108 ust. 1 pkt 3) 1.4 wobec którego prawomocnie orzeczono zakaz 
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ubiegania się̨ o zamówienia publiczne; (art. 108 ust. 1 pkt 4) 1.5 jeżeli Zamawiający może 
stwierdzić́, na podstawie wiarygodnych przesłanek, że Wykonawca zawarł z innymi 
Wykonawcami porozumienie mające na celu zakłócenie konkurencji, w szczególności jeżeli 
należąc do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o 
ochronie konkurencji i konsumentów, złożyli odrębne oferty, oferty częściowe lub wnioski o 
dopuszczenie do udziału w postępowaniu, chyba że wykażą̨, że przygotowali te oferty lub 
wnioski niezależnie od siebie; (art. 108 ust. 1 pkt 5) 1.6 jeżeli, w przypadkach, o których mowa 
w art. 85 ust. 1 pzp, doszło do zakłócenia konkurencji wynikającego z wcześniejszego 
zaangażowania tego Wykonawcy lub podmiotu, który należy z wykonawcą do tej samej grupy 
kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i 
konsumentów, chyba że spowodowane tym zakłócenie konkurencji może być́ wyeliminowane 
w inny sposób niż̇ przez wykluczenie Wykonawcy z udziału w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia (art. 108 ust. 1 pkt 6) 2. Zamawiający nie przewiduje wykluczenia Wykonawcy na 
podstawie art. 109 ust. 1 ustawy Pzp. 3. Z postępowania o udzielenie zamówienia 
prowadzonego na podstawie ustawy Pzp, zgodnie z art. 5k rozporządzenia Rady (UE) nr 833
/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami 
Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE nr L 229 z 31.7.2014, str. 1), w 
brzmieniu nadanym rozporządzeniem Rady (UE) 2025/2033 w sprawie zmiany 
rozporządzenia (UE) nr 833/2014 dotyczącego środków ograniczających w związku z 
działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE nr L 111 z 8.4.2022, str. 
1) Zamawiający wykluczy wykonawcę który jest: a)obywatelem rosyjskim lub osobą fizyczną 
lub prawną, podmiotem lub organem z siedzibą w Rosji; b)osobą prawną, podmiotem lub 
organem, do którego prawa własności bezpośrednio lub pośrednio w ponad 50 % należą do 
podmiotu, którego prawa własnościowe są bezpośrednio lub pośrednio w ponad 50% 
własnością osoby fizycznej lub prawnej, jednostki lub organu, o którym mowa powyżej. c)
osobą fizyczną lub prawną, podmiotem lub organem działającym w imieniu lub pod kierunkiem 
podmiotu, o którym mowa w lit. a) lub b) niniejszego ustępu, w tym podwykonawców, 
dostawców lub podmiotów, na których zdolności polega się w rozumieniu dyrektyw w sprawie 
zamówień publicznych, w przypadku gdy przypada na nich ponad 10 % wartości zamówienia. 
4. Z postępowania o udzielenie zamówienia prowadzonego na podstawie ustawy Pzp, zgodnie 
z art. 7 ust. 1 ustawy o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu 
agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego (Dz. U. z 2025 r., 
poz. 514 ze zm.). wyklucza się: a) wykonawcę oraz uczestnika konkursu wymienionego w 
wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisanego 
na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, 
o którym mowa w art. 1 pkt 3 ustawy o szczególnych rozwiązaniach w zakresie 
przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa 
narodowego (Dz. U. z 2025 r., poz. 514 ze zm.); b)wykonawcę oraz uczestnika konkursu, 
którego beneficjentem rzeczywistym w rozumieniu ustawy z dnia 1 marca 2018r. o 
przeciwdziałaniu praniu pieniędzy oraz finansowaniu terroryzmu (Dz. U. z 2023 r. poz. 1124) 
jest osoba wymieniona w wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 
269/2014 albo wpisana na listę lub będąca takim beneficjentem rzeczywistym od dnia 24 
lutego 2022 r., o ile została wpisana na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę 
rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3 ustawy o szczególnych 
rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących 
ochronie bezpieczeństwa narodowego (Dz. U. z 2025 r., poz. 514 ze zm.); c) wykonawcę oraz 
uczestnika konkursu, którego jednostką dominującą w rozumieniu art. 3 ust. 1 pkt 37 ustawy z 
dnia 29 września 1994 r. o rachunkowości (Dz. U. z 2023 r. poz. 120,295 I 1598 oraz Z 2024 
poz. 619,1685 I 1863), jest podmiot wymieniony w wykazach określonych w rozporządzeniu 
765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisany na listę lub będący taką jednostką 
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dominującą od dnia 24 lutego 2022 r., o ile został wpisany na listę na podstawie decyzji w 
sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3 
ustawy o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na 
Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego (Dz. U. z 2025 r., poz. 514 ze 
zm.).
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Hankedokument

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: Wykonanie projektu, dostawy i instalacji Systemu Kontroli Dostępu (SKD) wraz z 
Systemem Sygnalizacji Włamania i Napadu (SSWiN) na „Stadionie Śląskim w Chorzowie”
Kirjeldus: Wykonanie projektu, dostawy i instalacji Systemu Kontroli Dostępu (SKD) wraz z 
Systemem Sygnalizacji Włamania i Napadu (SSWiN) na „Stadionie Śląskim w Chorzowie”

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Lepingu täiendav olemus: Teenused
Lepingu täiendav olemus: Ehitustööd
Peamine liigitus (cpv): 42961100 Juurdepääsukontrollisüsteem
Täiendav liigitus (cpv): 31625300 Turvahäiresüsteemid, 35121700 Häiresüsteemid, 32424000 
Võrgu infrastruktuur, 32424000 Võrgu infrastruktuur, 45312200 Valvesignalisatsioonisüsteemi 
paigaldustööd, 45311000 Elektrijuhtmete ja -seadmete paigaldustööd

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Chorzów
Riik – jaotus (NUTS): Katowicki (PL22A)
Riik: Poola

5.1.3.  Eeldatav kestus
Alguskuupäev: 03/06/2026
Kestuse lõppkuupäev: 20/09/2026

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
Lisateave: Zamawiający wskazał terminy ze względu na obowiązek wskazania w zamówieniu 
jednakże Data rozpoczęcia: od daty zawarcia umowy. Termin obowiązywania umowy: 16 
tygodni od dnia zawarcia umowy, przy czym ustala się termin pośredni na wykonanie Projektu 
tj. do 6 tygodni od dnia zawarcia umowy

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
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Liik: Hind
Kirjeldus: Cena 60%
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 60
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Kirjeldus: Gwarancja jakości na sprzęt – Gs
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 20
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Kirjeldus: Gwarancja jakości na usługi - Gu
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 20

5.1.11.  Hankedokumendid
Hankedokumentide aadress: https://stadionslask.logintrade.net/rejestracja/ustawowe.html

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://stadionslask.logintrade.net/rejestracja/ustawowe.html
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkujad võivad esitada rohkem kui ühe pakkumuse: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 03/06/2026 10:30:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 03/06/2026 11:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Koht: https://stadionslask.logintrade.net/rejestracja/ustawowe.html.
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: KRAJOWA IZBA ODWOŁAWCZA
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: 1. Odwołanie wnosi się: 1. w przypadku zamówień, 
których wartość jest równa albo przekracza progi unijne, w terminie: a) 10 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, b) 15 dni 

https://stadionslask.logintrade.net/rejestracja/ustawowe.html
https://stadionslask.logintrade.net/rejestracja/ustawowe.html
https://stadionslask.logintrade.net/rejestracja/ustawowe.html
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od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż określony w lit. a; 2. 
Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia 
lub konkurs lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w terminie: 1) 10 dni od dnia 
publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia 
dokumentów zamówienia na stronie internetowej, w przypadku zamówień, których wartość jest 
równa albo przekracza progi unijne; 3. Odwołanie w przypadkach innych niż określone w ust. 
1 i 2 wnosi się w terminie: 1) 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej 
staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego 
wniesienia, w przypadku zamówień, których wartość jest równa albo przekracza progi unijne; 
4. Jeżeli zamawiający nie opublikował ogłoszenia o zamiarze zawarcia umowy lub mimo 
takiego obowiązku nie przesłał wykonawcy zawiadomienia o wyborze najkorzystniejszej oferty 
lub nie zaprosił wykonawcy do złożenia oferty w ramach dynamicznego systemu zakupów lub 
umowy ramowej, odwołanie wnosi się nie później niż w terminie: 1) 30 dni od dnia publikacji w 
Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia 2) 6 miesięcy od 
dnia zawarcia umowy, jeżeli zamawiający: a) nie opublikował w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia.
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: KRAJOWA IZBA ODWOŁAWCZA
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: Stadion Śląski w Chorzowie
Pakkumusi menetlev organisatsioon: Stadion Śląski w Chorzowie

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: Stadion Śląski w Chorzowie
Registreerimisnumber: 525430352
Osakond: polska
Postiaadress: Katowicka 10
Linn: Chorzów
Sihtnumber: 41-500
Riik – jaotus (NUTS): Katowicki (PL22A)
Riik: Poola
Kontaktpunkt: Dział Zamówień Publicznych
E-posti aadress: zamowienia@stadionslaski.pl
Telefon: +48324797200
Internetiaadress: https://stadionslaski.pl/
Teabevahetuse lõpp-punkt (URL): https://stadionslask.logintrade.net/rejestracja/ustawowe.html
Hankija profiil: https://stadionslask.logintrade.net/rejestracja/ustawowe.html
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused
Pakkumusi menetlev organisatsioon

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: KRAJOWA IZBA ODWOŁAWCZA
Registreerimisnumber: 5262239325
Osakond: polska
Postiaadress: ul. Postępu 17A
Linn: Warszawa
Sihtnumber: 02-676

mailto:zamowienia@stadionslaski.pl
https://stadionslaski.pl/
https://stadionslask.logintrade.net/rejestracja/ustawowe.html
https://stadionslask.logintrade.net/rejestracja/ustawowe.html
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Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

8.1.  ORG-0000
Ametlik nimi: Publications Office of the European Union
Registreerimisnumber: PUBL
Linn: Luxembourg
Sihtnumber: 2417
Riik – jaotus (NUTS): Luxembourg (LU000)
Riik: Luksemburg
E-posti aadress: ted@publications.europa.eu
Telefon: +352 29291
Internetiaadress: https://op.europa.eu
Selle organisatsiooni rollid: 
TED eSender

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: ee1dcea9-e7a4-453f-a425-f99bf948e44d  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 27/04/2026 12:51:46 (UTC+00:00) Lääne-Euroopa aeg, Greenwichi 
aeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: poola keel
Teate avaldamise number: 290127-2026
ELT S väljaande number: 82/2026
Avaldamise kuupäev: 28/04/2026

mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
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